Chapter 5

The Verb gipi - "I am" (partl)

5.1 In chapter 3 we met the basic pattern for the majority of Greek verbs. However, Greek, like most
languages, has some irregular verbs which do not abide by the rules. The verb "to be" is irregular in nearly
all Indo-European languages.

5.2 The pattern for the Present Indicative of &ipi is

I am el EouéV we are
you are el €0TE y'all are
he/she/it is €oTiv glotv they are

NOTE that "you are" - gl - is written with a circumflex accent.
€l with no accent is a different word, meaning " if "

For purposes of accentuation - Except for the Second Person Singular, forms of the Present Indicative of gipii
are enclitic. That is, they throw their accent back onto the previous word, causing a grave accent on the
ultima to revert to an acute accent.

€0Tiv becomes £0TIV when it is emphatic,
or when it comes first in a clause or after 00K, U1, Koi, GAA, ®G, &€, TODOT
When €0Tiv, €iG1v, etc. come first in a sentence, they are often best translated as "There is", "There are"
REMEMBER :
Y
€1 with a hat = "'you are"
b
€l without a hat = "if "

Depending on the font you use for viewing and printing, the circumflex may look either like a tilde,
or like the (more conventional) arc above the vowel and the breathing.
When writing by hand, make the circumflex like an arc.

Practice until you can read aloud and translate easily

1. &l viog el 100 0Oeob . ... If you are the Son of God . . . (Matt. 4:6)

2. owtdg éotv O XploToc. He is (the) Christ. (Matt. 16:20)
3. Kol avtol &v 1@ KOCU® Eeioiv. And they are in the world. (John 17:11)
4. &y® ovk eipl 0 Xprotdc. I am not the Christ. (stresson "1")  (John 1:20)

5. Beod eipl vide. I am the Son of God. (stress on "God") (Matt. 27:43)
6. €0TE AmOCTOAOL ; Are you (plural) apostles?

7. éopgv vov viol tod Oeod. Now we are sons (children) of God.

8. &y® AvOpomdg eiut. . . Iama man.. (Matt. 8:9)

9. 0 Inoodg €otiv 6 KOPOG TOD KOGWOD. Jesus is the Lord of the world.

10. éy® el 6 B0 00 APpadp I am the God of Abraham, and the God (of) Isaac

kol 0 0g0g Toadk kol 0 0e0¢ TakdP.  and the God (of) Jacob. (Matt. 22:32, Exodus 3:6)

5.3 It will be useful here to learn how to express something that took place in the past.
For now, we will learn just the Third Person Imperfect Indicative of il

he/she/it was  1jv foav  they were

Practice until you can read aloud and translate easily

1. 6 8vOpomog NV &v ¢ oikd. The man was in the house.

2. oi &yyehol foov &v TOig OVPOVOIC. The angels were in the heavens.

3. 0 IIétpog dmdoTOAOG ﬁv. Peter was an apostle.

4. odTOg MV didkovog, kai VOV £6Tiv TpecPOTEPOG. He was a deacon and now he is an elder.
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5. avtol Noav dodhol, GAAG VDV eicty 4dek@oi. They were slaves but now they are brothers.
6. &V T KOGU® ﬁv. He was in the world. (John 1:10)
7. Tobdvvng kai Takopog adelpoi foav. John and James were brothers.
8. Avdpéag fv O (’XSSX([)(‘)Q 100 [Iétpov. Andrew was the brother of Peter.
9. ol QROGTOMl T|GOW &v 1@ oik® tod IIétpov. The apostles were in Peter's house.
10. 6 Twévvng Mv SOUKOQ, Was John a slave?
00. 0 Twbvvng T|V AmTOGTOAOC. No. John was an apostle.

5.4 As you probably noticed in the practice sentences, the verb "to be" acts similarly to an equals sign.

It does not take an accusative, but links two or more words both of which are in the nominative.

The verb "to be" (and a few others, such as "to become") is not transitive - it does not have a subject and an
object, but a subject and a Predicate Nominative. It is classed as a '"copula’’ - a linking verb.

Greek word-order is more variable than English.
English word-order is dictated by the sequence Subject - Verb - Object.
"The dog chased the cat." and "The cat chased the dog." describe two very different events.

Because the endings of the Greek nouns and pronouns indicate the subject (nominative), the object
(accusative), and the indirect object (dative), Greek can move words around within a sentence without
changing the sense.

e.g. ol dodAot glow GvOpwmot.
ol dodAotl dvBpwmor &ictv.

Both sentences state that the slaves are human beings.

dvBpomoi giowv ot dodAot.

also states that the slaves are human beings, but by positioning GvOp®OL at the start of the
sentence, the speaker is probably stressing their humanity.
The first word(s) of a Greek sentence are usually what is uppermost in the speaker's mind.

However, when a Greek sentence starts with €06Tiv, €loiv, nv or ncow it is usually best translated by

"

the equivalent English "Thereis . ..".

"

"Thereare...", "Therewas..." or "There were...
e.g. nv Sodrog &v 1§ 0iKkd. There was a slave in the house.

There is sometimes a question of how to distinguish between the subject e.g. 01 00DAO1 and the predicate
nominative e.g. GvOp®MOL1.

5.5 How to find the Subject
In the example above, although the verb links both slaves and men, it is not exactly equivalent to an equals
sign - "The slaves are men.", but it is not true to say that "Men are slaves." Some, but not all, men are slaves.
Greek has a set of rules of precedence for dealing with two nominative nouns or their equivalents.
1. If one of the nominatives is a pronoun, it is always the subject.
This is also the rule if the pronoun is "hidden" in the verb - €0TiV contains the pronouns he/shefit.
e.g. a0TOC €0TV S0DAOG. He is a slave.
doDAog €oTiv. He is a slave.
2. If one of the nominatives is a proper noun (someone's name), or has a definite article, and the other is a
common noun (name of a thing, etc.) the proper noun or the noun with the article is the subject.
e.g. [Tétpog dmdotorOG E0Tiv. Peter is an apostle.
0 GvOpwmog AndoToA0G £0Tiv. The man is an apostle.
3. If both are proper nouns or have definite articles, or if neither is a proper noun or has a definite article,
the first in word order is the subject.
e.g. AmocTOAOG GvOpTOC €o0Tiv. An apostle is a man.
In John 1:1 we read "Koi 0g0g ﬁv 0 Adyog."
From the rules above, the subject is "0 AOYOG", so the sentence should be translated "The Word was God."
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5.6 Sentences for reading and translation

0 mpecPitepog NV &v 1@ oikd, vidv 88 &v 1 aypd Eotiv.

glotv ol Dapioaiot kol ol Zaddovkaiol &v 1O 0VPAVOIC ;

el &v 1@ oik®, 0 0¢ Aempdg &v 1@ Aypd €oTiv.

ovK &l SoDAoc GAL €l didkovog TdV mPESPLTEPWV.

0 01GKk0vOC €oTv &v 1@ OlK® kol AapPavel TOVG TOPOALTIKOVG Kol TOVG AETPOVC.
0 fAog &v 1 odpavd €oTv GAL ol 0@OaAuol TV TVEAGY 0O PAEmOVGLY aDTOV.
gouev dodAot tod Beod GAA’ oi Tovdaiot dodAol Tod vopod &iciv.

(I)(xpwodm €0TE dSak(poi TV Zadd0vKaimV ;

ol 0@Baipoi t0D 9801) €mi 101G TVEAOTG €ioiv.

10 Ttépavog ddkovog v, ITétpoc 8¢ kai TakmPog mpeoPutepot Hoav.

OO N U AW~

5.7 Writing Practice : Write the Greek several times, while saying aloud (Matt. 6:9-10)

[Tatep MudV 6 €v T0ig 0VPAVOIC, Our Father, the (one) in the heavens,
aylucnte 10 dvoud cov, let your name be sanctified,
EMET® M Pactreion cov, let your kingdom come,

Tatep is the Vocative singular of Totfp "father”

The -t® and -£T® endings are third person imperatives - "Let someone do something" or "Let something
happen" with the sense of giving an order, rather than just permission.

5.8 New Testament Passages to read and translate: Matthew 4:5-6a, Revelation 1:8, John 1:1-2
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the translation helps to translate them.

nopolopPavet he/she/it takes along

glg Vv aylov mOAW into the holy city

gomnoev he stood (something), placed
0 TEPVYIOV the wing, corner

100 igpod of the temple

Bare throw!

GEOVTOV yourself

KAT® downwards

T0 the ( used with a neuter noun)
[ O)Y the (one) being, i.e. "he who is"
0 €pyouevog "he who is coming"
TAVTOKPATOP all-powerful, Almighty

&v apyl in (the) beginning

oltog this (one) ( masculine) - "he"

5.9 Vocabulary to learn

elut Iam
ﬁv he/she/it was
ﬁGOW they/there were
0 Adypog field ( hence agriculture)
0 duaPorog devil ( hence diabolic)
0 fAog sun ( the element Helium was discovered in the sun)
0 Tovdaiog Jew
0 Aempdc leper
0 vouog law ( Deuteronomy recounts the second - OEVTEPOG - giving of the Law)
0 O{KOQ house ( "Oeconomy" - now "economy" was how one ran a household)
0 0p0aAUOG eye ( hence the English words beginning ophtha- )
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0 mapoAVTIKOG paralytic

0 ZaddovKoiog Sadducee

0 ’CD([)?\(')Q blind (man) ( losing one's sight is a "tough loss")
0 Dapioaiog Pharisee

el if

viv now

TOTE then
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